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AUTORIZZAZIONE PERMANENTE  
DI ADDEBITO IN C/C 

Modulo valido solo per clienti non consumatori (1). 

LAUFENDE ERMÄCHTIGUNG ZUR 
KONTOKORRENT- ABBUCHUNG 

Vordruck gültig für Kunden, die keine Verbraucher sind (1). 

AZIENDA CREDITRICE GLÄUBIGER 

SELTRADE SPA, I-39100 Bolzano (BZ), Via Canonico Michael 
Gamper n. 9, codice fiscale e numero di iscrizione nel Registro del-
le Imprese di Bolzano 02345810218 

SELTRADE AG, I-39100 Bozen (BZ), Kanonikus-Michael-
Gamper-Straße Nr. 9, Steuer- und Eintragungsnummer beim 
Handelsregister Bozen 02345810218 

COORDINATE DELL’AZIENDA CREDITRICE (2) KENNZIFFER DES GLÄUBIGERS (2) 

Cod. Az. SIA/ SIA Kennzahl * Codice fiscale del debitore / Steuernummer des Schuldners 
 

1 8 9 P 9 3                  

COORDINATE BANCARIE DEL CONTO CORRENTE DA AD-
DEBITARE (IBAN) (3) 

BANKKOORDINATEN DES ZU BELASTENDEN KONTOS 
(IBAN) (3) 

                            

DATI RELATIVI AL DEBITORE DATEN DES SCHULDNERS 

SOTTOSCRITTORE DEL MODULO UNTERZEICHNER DES VORDRUCKS 

 

____________________________________________________________________________________________ 
(Nome e cognome 

(4)
) (Vor- und Nachname 

(4)
) 

 

____________________________________________________________________________________________ 
(Residenza) (Wohnsitz) 

                 
(Codice Fiscale) (Steuernummer) 

INTESTATARIO DEL CONTO 
(da compilare solo se diverso dal sottoscrittore) 

KONTOINHABER 
(nur auszufüllen, falls dieser nicht mit dem Unterzeichner identisch ist) 

 

____________________________________________________________________________________________ 
(Anagrafica) (Meldeamtliche Daten) 

                 
(Codice Fiscale) (Steuernummer) 

AUTORIZZAZIONE ZUSTIMMUNGSERKLÄRUNG 

Il debitore autorizza la Banca sopra indicata ad addebitare sul c/c 
identificato dall'IBAN sopra riportato, nella data di scadenza indi-
cata dall'Azienda creditrice, tutti gli addebiti diretti RID inviati dal-
la stessa Azienda creditrice e contrassegnati con le coordinate di 
tale Azienda su riportate (o aggiornate ad iniziativa dell'Azienda), 
a condizione che vi siano sul c/c da addebitare disponibilità suffi-
cienti al momento dell'esecuzione dell'operazione di addebito. Il 
debitore rinuncia ai diritti di revocare il singolo addebito diretto 
RID e di chiedere il rimborso degli addebiti RID autorizzati. Il debi-
tore ha facoltà di recedere in ogni momento, senza penalità e sen-
za spese, dal presente accordo, mediante revoca 
dell‘autorizzazione. La Banca del debitore ha facoltà di recedere 
dal presente accordo con un preavviso non inferiore a due mesi, 
da darsi mediante comunicazione scritta, fatte salve eventuali ul-
teriori disposizioni previste nel contratto di conto corrente. Il debi-
tore prende atto che sono applicate le condizioni già indicate nel 
medesimo Contratto di conto corrente, in precedenza sottoscritto 
fra le parti, o in mancanza le condizioni rese pubbliche presso gli 
sportelli della Banca e tempo per tempo vigenti. Per quanto non 
espressamente previsto dal presente accordo, sono applicabili le 
norme del Contratto di conto corrente di cui il presente accordo fa 
parte integrante. 

Der Schuldner ermächtigt die oben genannte Bank alle RID-
Direktanweisungen, welche vom Gläubiger übermittelt werden 
und mit seinen gegebenenfalls auch aktualisierten Bankkoordi-
naten versehen sind, auf dem Kontokorrent mit dem oben an-
geführten IBAN am Tag der vom Gläubiger angegeben Fälligkeit 
abzubuchen, wobei zum Zeitpunkt der Abbuchung die Verfüg-
barkeit des Abbuchungsbetrages auf dem genannten Kontokor-
rent gegeben sein muss. Der Schuldner verzichtet auf das 
Recht, die einzelne direkte RID-Abbuchung zu widerrufen und 
die Rückerstattung der autorisierten RID-Abbuchung zu verlan-
gen. Der Schuldner kann jederzeit ohne Strafgebühr und ohne 
Spesen mittels Widerruf der Zustimmung von der gegenständi-
gen Vereinbarung zurücktreten. Die Bank des Schuldners kann 
mit einer schriftlichen Vorankündigung von mindestens zwei 
Monaten von der vorliegenden Vereinbarung zurücktreten, vor-
behaltlich eventueller sonstiger Bestimmungen, die im Konto-
korrentvertrag vorgesehen sind. Der Schuldner nimmt zur 
Kenntnis, dass die Bedingungen des Kontokorrentvertrages an-
gewendet werden, der bereits zwischen den Parteien unter-
zeichnet wurde. In Ermangelung eines solchen Vertrages gelten 
die jeweils gültigen Bedingungen, die bei den Schaltern der 
Bank veröffentlicht werden. Für alles, was nicht ausdrücklich in 
der vorliegenden Vereinbarung vorgesehen ist, gelten die Be-
stimmungen des Kontokorrentvertrages, deren ergänzender Be-
standteil vorliegende Vereinbarung ist. 

 
 

________________________________________ 
DATA / DATUM 

 
 

________________________________________ 
FIRMA / UNTERSCHRIFT  
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NOTE PER LA COMPILAZIONE: ANMERKUNGEN ZUM AUSFÜLLEN: 

(1) Si intende per „Consumatore“ la persona fisica di cui all‘art. 
3, comma 1, lettera a) del Decreto Legislativo n. 206/05 [Art. 
3 – Definizioni – lettera a) – consumatore o utente: la perso-
na fisica che agisce per scopi estranei all‘attività imprendito-
riale, commerciale, artigianale o professionale eventualmen-
te svolta;]. 

(2) Coordinate dell'Azienda creditrice: 
� Codice assegnato dalla SIA all'Azienda creditrice; 
� Campo (*) indicare: 1 = utenza; 2 = matricola; 3 = co-

dice fiscale; 4 = codice cliente; 5 = codice fornitore; 6 = 
portafoglio commerciale; 9 = altri; 

� Codice fiscale del debitore, che é il cliente dell’azienda 
creditrice; questo numero deve essere allineato a sinistra 
e senza indicazione di blank; 

(3) Vanno indicate le coordinate bancarie secondo lo standard 
IBAN. Sono riportate abitualmente nell’estratto conto inviato 
dalla banca. Lo standard IBAN non utilizza caratteri diversi 
da quelli alfanumerici (da 0 a 9, dalla A alla Z). 

(4) Il sottoscrittore del modulo deve essere sempre persona fisi-
ca. Nel caso di c/c intestato a persona giuridica coincide con 
il soggetto delegato ad operare sul conto. Nel caso di c/c in-
testato a persona fisica coincide con il titolare medesimo ov-
vero con il soggetto delegato ad operare sullo stesso. 

(1) Unter „Verbraucher“ versteht man eine natürliche Person 
gemäß Art. 3 Abs. 1 Buchstabe a) des Gesetzesvertreten-
den Dekretes vom Nr. 206/05 [Art. 3 - Begriffbestimmun-
gen - Buchstabe a) - Verbraucher oder Nutzer: die natürli-
che Person, die zu einem Zweck handelt, der nicht zu ihrer 
unternehmerischen, geschäftlichen, gewerblichen oder be-
ruflichen Tätigkeit zugerechnet werden kann;]. 

(2) Kennzahlen des Gläubigers: 
� von SIA dem Gläubiger zugewiesene Nummer; 
� Feld (*) folgendes angeben: 1 = Abnehmergebühren; 

2 = Matrikel; 3 = Steuernummer; 4 = Kundenkenn-
zahl; 5 = Lieferantenkennzahl; 6 = Handelsportefeuil-
le; 9 = sonstige; 

� Steuernummer des Schuldners, welcher der Kunde des 
Gläubigers ist; diese Nummer muss linksbündig und 
ohne Leerzeichen eingetragen werden; 

(3) Es muss die Bankleitzahl gemäß IBAN Standard angege-
ben werden. Üblicherweise sind diese im Kontoauszug der 
Bank angeführt. Der IBAN Standard verwendet ausschließ-
lich alphanumerische Kennzeichen (Zahlen von 0 bis 9 und 
Großbuchstaben von A bis Z). 

(4) Der Unterzeichner des Vordrucks muss immer eine natürli-
che Person sein. Lautet das Kontokorrent auf eine juristi-
sche Person, ist der Unterzeichner der Zeichnungsbevoll-
mächtigte in Bezug auf das Kontokorrent. Lautet das Kon-
tokorrent auf eine natürliche Person ist der Unterzeichner 
der Inhaber selbst, bzw. der Zeichnungsbevollmächtigte in 
Bezug auf das Kontokorrent. 

 


